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YK 81°255.4
Mamox O.B., maricrpasaTka
Pisnencokuii deporcasruii eymanimaprull yHigepcumem
(PisHe, Yrpaina)

MMEPEKJIATATNILKWI ACIEKT HIMEITLKNX
®PA3EOQJIOTTI3MIB 3 KYJITHAPHUM KOMIOHEHTOM
(HA MATEPIAJII CYYACHUX HIMEI[bKUX IYBJIIIACTUIHUX
TEKCTIB)

Dpas3eosIoTi3MHU € BaKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM BUPA3HOCTI B OyIb-SIKIH
MoBl. 3okpema, KyiaiHapHl d¢paseosoriamu (maai — HKO®O), saxi
BHKOPHCTOBYIOTH KYJIHAPHI 00pa3u, € SCKPaBOI0 1 KOJIOPUTHOI YACTHUHOIO
MOBH IIyOJIIITUCTHUEYN. BOoHM m0ma0Th IIyO/IIIIUCTUYHIM TeKCTaM 00pa3HOCTI,
CTBOPIOIOTHL KBaBy aTmocdepy Ta, dYacTo, IIepegaiTbh OPHUTIHAJIbHI
KyJbTYpH1 KoHoTallll. MeTa [gOCHIIKeHHS — JOCTIOUTH CHeIUu@IKY
byrKIIOHNYBaHHA KyJdlHapHUX ¢Qpaseomnoriamis (KPO) y HIMeIbKHX
IMyOJIIITMCTUYHUX TEeKCTaX pPI3HUX TeMATHK Ta BHU3HAYUTHU OINTUMAJIbHI
MeTomau IX TIIeperJany yEKpPalHChKOK MOBOK. AKTyaJbHICTH IIHOTO
IOCTIIsKeHHSI O00yMOBJIEHA 3POCTAHHSIM MHOTPeOM B HIepeKJagallbKUX
IIIX0daX, IO JO3BOJIATH 30eperTH KYJbTYpPHY CIeIu@IKy Ta eMOIIlfHe
3abapsiaenas HiMmenbknx KOO B ykpalHCBKOMY TEKCTl, OCOOJIMBO
HyOJJIITUCTUIN, A€ (Ppas3eosoriyHl BHPA3W YACTO BHUCTYIAIOTH BaKJIMBUM
exemenToM BupasHoctl Ta 1poHil. Ockinpkm KOO e BimobOpaskeHHSM
KYJbTYPHUX  TPAOUINM, IXHe BHBYEHHSA  IIOTJIMOJIIOE  PO3YMIHHS
JIHTBICTUYHHX 3aco0lB IIepemavl eMOINMHOCTI Ta KOMYHIKATHUBHOIO
HaBaHTAKeHHA y MULEMOBHIM KomyHikamii (JIyr, 2021; Bem:xuaoBmd,
2021).

Paminre BuBUYeHHsA (ppas3eosiori3aMiB 30CepesKyBaJjiocsi HA HMHUTAHHIX
30epesxeHHsI KYJbTypHOI KoHoTaIni y meperxaaml (Bem:xumosmu, 2021),
rpaMaTuYHOl agamnTalni gppaseosoriamiB y TekcTl mnepexsaany (['aBpuiosa,
2020) Ta mparMaTUYHOTO ACHEKTY 1POHIYHOTO eeKTy y HyOJIITMCTHYHUX
rekcrax (Jlakomcbrxa, 2021). OpHak, He BCl NOHTAHHS, IIOB'A3aHl 3
acrektaMu 1 Metomamu mepersgansy KOO, Oy BHCBIT/IEH] y IIOHEPETHIX
IOCTIIMKeHHSAX. J0KpeMa, Hallle OCJLMKEHHS 30CepeIsKyeTbca Ha
JIeTaJIbHOMY aHAJII31 CEeMaHTHUYHUX 1 IparmatuaHux ocobauBocreit KOO Ta
BIATBOPEHHI IX CTUJIICTHYHOIO epeKTy y ImepeKaaal Ha YKPAIHCHKY MOBY.

DOpaseosoriaMud  BIAPISHATHCI O0OPas3HICTIO 1  CTAJICTIO, IIO
BLOOOpaskae IK MOBHI TPAIHUIIli, TaK 1 KyJIBTYPHI ocobdauBocTl Hapony (JIyr,
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2021). KOO, ak okpema rpyia ¢ppaseosoriamiB, 0a3yHThCI HA KYJIIHAPHUX
acoIrlaiisax 1 CTBOPIOIOTHL 0AraTOIIAPOBl, YaCTO T'YMOPHUCTHYHI a00 1pOHIUHI
CMHCJIH. 30KpeMa, IX BUKOPHCTAHHS y IIyOJIIIIUCTUIL JTO3BOJISE ITOCHJIUTH
00pa3HICTh Ta 1POHIYHICTh TEKCTY, IIepeaalodyud OPUrIHAJIBbHI KOHOTAIIli
kyabTypu (Bemxumosuu, 2021). Kymuapuuit komoouent y KOO caysxurh
IJIs INJCUJICHHS 3HAUYeHHs, Iepenadvl eMOINMHOIo BIATIHKY a00 1poHIii.
Hanpuxmnan, supas alles in Butter (ocaiBHO: «8ce 8 Mmacsil») o3HAYAE, IO
Bce mo0pe, curyamig g xoHTposem (DWDS). Taxuit Bupas mo3Bosisie
JIogAaTH TEeKCTY CIOKIAHWM, OITHMICTUYHUNA BIATIHOK, OCOOJHBO Y
MOJIITUYHUX Ta €KOHOMIUHHUX OIJIAOaxX, de KyJIHapHl MeTadgopu poOJIAThH
abcTpakTHI 17ei OLIbIN AOCTYIHMMM JJII YHTada. BaskIMBUM acleKToM
nepexaany KOO e Bublp BIAIOBIIHOIO METOLY, IKUM Ou 30epiraB He JIHIIIe
3MICT, aJjie ¥ CTHJIICTUYHY Ta eMOIIIAHY CKJIaI0BY:

1. JlocmiBuuii 1mepekyaan: 30epeskeHHs (OpMH Ta 3HAYEHHH,
3aCTOCOBYETBCsI, KOJH (PPas3eosioTi3aM € 3PO3yMLINM 0e3 KyJbTYyPHOI
amanraiii. Hampurmnan, mocmBuuii mepersan alles in Butter ax «sce 8
Macai» MoxKe 30epertm obpas, ajie He Ilepedae BCIO eKCIIPeclio, TOMYy B
OLIBIITOCT] BUIIAOKIB I1ei MeTon oomeskenuit (Jlakomceoka, 2021).

2. AnexkBaTHUII  eKBIBAJICHT: m1I0lp  CXOMKOr0  3a  3MICTOM
paseosoriamy B MOB1 Iepekgany. Y JaHOMY BHIAIKY alles in
Butter meperiiagaeTbes sIK «gce 2apa3o», IO IOBHICTIO 30epirae 3HAYEHHS
Ta aCOIIaTUBHUN PAM, IPUAHATHUH IJId I11JI60B01 ayauTtopii (Ber:xuHoBHMyY,
2021).

3.OnmcoBuil IepekJad: Iepemadya 3HAUYEHHS 03 BHUKOPHCTAHHS
CTIMKOro BHpaay, HaAIIpUKJIAL, jemandem die Suppe versalzen («3incysamu
KOMYCb Cyn») MOke OyTH IepegaHuil SAK «3a8a0umi NJaaHAM», SKIIO0
yEpaiHChbKUI BIOIIOBIIHUK BlAcyTHIM (I'aBpmimosa, 2020).

4. KaabKyBaHHA: CTBOPEHHs MOIOHOr0 BHPA3y HA OCHOBI MOBHU
opurinany. Hampurman, Das ist nicht mein Bier («ye He M0e nugo») Moxke
IepexJaagaTuca Ik «ie He mos cupasa» (DWDS).

CemauTnuuHuii aHai3 mepexdadae MOCHIIMKEHHS 3HAYEHHsS Ta
cuMmBosniuHoro HapaHTaskeHHsa KOO y texcri. Hampuwian, die Suppe
ausloffeln (mociiBHO: «3Tcmu cyn») o3Hadae «HECTHU BIIIIOBIIAJILHICTL 34
cBoi nmii». lleir paseosoriam Moske OyTu mHmepemaHuili yKpPaiHCHbKUM
BIAIIOBITHUKOM «p0o3cbopbysamu Kauly», II0 TAaKOXK AaKIeHTye yBary Ha
ocobumcTi#i BignoBimaabHOCcTl (MatikoBcbka, [Ipokomerns, 2022).

Y crpyrryprOoMmy acmexti KOO uacTo BKIIIOUAIOTH HA3BU IIPOAYKTIB
xapuyBaHHs abo crTpaB (IMEHHHMKH) Ta IIPOIleC IIPUTOTYBAaHHS a0bo
B:KHMBaHHA (mlecaoBa). IBaHOB HAroJIONIye, IO PI3H1 KYJBTYPH MOMKYTH

119



IX Misicnapoona Hayko60-npakmuuna tHmepHem-Kongepenyia
«[IPOBJIEMH JIIHI'BICTUYHOI CEMAHTHKH»

MAaTH aHaJIOTIYH1 (ppas3eosoriaMH 3 IHIIMMH CKJIAJOBHMHM, IO BUMATae
1HO/1 agamnralril mo rpamatuky Mosu nnepekany (I'aspusosa, 2020).

I[IparmaTuuHMil aHaJI3 OXOILIIE JOCILIKEHHS KOHTEKCTYaJbHOIO
sHaveHHs KOO rta ix komyHikaTuBHOI pyHKINl. Hampukmaanm, y HiIMeIbKii
nyosmimucetuinl KOO vyacTto BUKOPHUCTOBYIOTHCSA IJIsI CTBOPEHHS eKcIIpecii
abo 1poHI1I B MOJITUYHHX TeKcTaxXx. Tak, Bupas jemandem die Suppe
versalzen B yKpaiHCBbKOMY IIepeKJaJl MOMKHA aJdanTyBaTH SK «31ICyBaTHU
KOMYCh BCl KapTu», o0 30eperTy 1pOHIYHUN BIATIHOK Ta OIIIHHE 3HAYEeHHS
sucsioBaoBauua (Kopoarosa, 2021).

ITomiTHYH] TEKCTHU YACTO BUKOPUCTOBYIOTH KYJIHAPHI Ppas3eosoriaMu
IJIsS  mepemadl 1poHll abo [JOJId IMACHJIEHHS OIIHKKM IIeBHOI ol
Hanpuxmnan, supas «jemandem die Suppe versalzen» (3imcyBaTu KOMYCh
CyH) Oo3Hauae 3IICyBaTH KOMYCH ILIaHU. Y IIepeKJaal Iefi hpas3eosioriam
MOsKe OyTH IIepedaHui OIIMCOBO ab0 Uepe3 aHAJOTIYHHUI (ppaseosorism
VEpPaIHChKOI0O MOBOIO: «3incysamu Komycv eci kapmu». Ilpu mepermaml
MOJIITUYHUX TEKCTIB BAKJINBO 30epiraTy IIparMaTHYHUN eeKT, OCKLIbKU
1pOHIA Ta MeTa(OPUUHICTh BIAITPAOTh BAKJIMBY POJIb Y BILIMBI HA YUTaYa.
B exoHoMIuHMX TeKcTaxX KyJIHApHI (paseosioriaMu  OIACHJIIIOTH
oOpasHicTh 1 HaouHlcTb. Hampuriaza, HiMelbKuil (ppaseosoriam «sich die
Butter vom Brot nehmen lassen» (mocmi. «damu 3abpamu y cebe macsio 3
xn1i6a») o3HAYAE BIOOATH KOMYCh CBOIO Buroay. Jlisa meperisamy Tarmx
dpaseosoriaMiB  MOKHA  BHKOPHCTATH KaJIbKyBaHHA a00  IIOIIYK
VKpPalHCBKOIO eKBlBaJieHTa, II0 Mae ImIomi0oHe 3HaveHHs. lle mosBosise
mepeJaTd TOYHICTH BUCJIOBJIOBAHHS 1 CTBOPUTH BIOIIOBITHUM e(deKT IjId
VKpaiHChbKOIO dYHTa4va. ¥ TeKCTax I1HTEepB'I0 1 craTed KyJlHaPHI
dpaseosioriaMm 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCA OJII CTBOPEHHS HEBUMYIIIEHOI
atMocepu, nepemanus emolniii. Hampuriman, supas «Das ist nicht mein
Bier» (moca. «ue He moe nueo») o3HaAUae «ue MeHe He cmocyemuvcsa». Y
IepeKJIaal MOKHA BHKOPHCTATU YKPAIHCHKUM aHAJOTMYHUNA (ppaseosorisM
— «1Ie He MOs cIpaBa», IO IIepelae TOW caMHU BIATIHOK 3HadeHHsa. B
IHTEpPB’10 (ppas3eosoriaMu HO3BOJIAIOTH INIKPECJIUTHA 1HIWBIIYAJILHICTD
MOBIISI, TOMY BasKJIMBO 30eperTu IIPUPOSHICTD V IepeKIal.

Omxe, 1m0 11 ePeKTUBHOIO IIepeKJaay HeoOXLJHO BPaXOBYBAaTH He
TIJIBKK 3HAYEHHsS Ta CTPYKTYpYy Qpaseosori3amMiB, a ¥ iX IparMaTHYHI
dyuxkiii y Texkcrli. Bublp mMerony meperJiaay — JOCIIBHOTO, agallTOBAHOTO
a00 OIIMCOBOI0 — 3AJIEKUTH B1J KOHTEKCTY Ta CTHJIICTUYHHX 0COOJIHBOCTEI
myosimueTnyHnuX TekcTiB. KymiHapal dpaseosorisMu I0Iail0Th TEKCTaM
’KBABOCT1 I €MOITIAHOCT1, TOMY IIPH II€PEeKJIaa]l BasKJINBO 30€perTH Il SKOCTI
OJIs YKPAIHChKOI'0O YnuTava.
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TRANSLATION OF SLANG IN CINEMATIC DISCOURSE

Cinematic discourse, as a unique form of communication, plays a
crucial role in the translation of audiovisual materials, particularly when
it comes to translating slang. Slang, a dynamic and culturally specific
form of language, presents challenges for translators, especially in the
realm of audiovisual translation, where both linguistic and non-linguistic
elements must be taken into account. This study focuses on the specifics
of slang translation within the context of modern American cinematic
discourse, specifically using the TV series Friends as the primary source
material.
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